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Hodnocení

1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Mimořádně aktuální a důležité téma, které je z hlediska různých druhů překladu z angličtiny do češtiny zásadní, přitom ale málo prozkoumané. Vzhledem ke kvalitě zpracování práce tuto mezeru zaplňuje a současně vytváří základ pro další výzkum.
A
2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Nadstandardní úroveň poznatků o tématu z hlediska a) několika lingvistických oborů, b) angličtiny i češtiny), c) textových i mimotextových parametrů. Použití odborné literatury svědčí o zvládnutí komplexního tématu. 
A
3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Bez výhrad. Oceňuji vytvoření vlastní metodologie, využití metody projekce anotací, vytvoření vlastních korpusů pomocí Sketch Engine, zapojení normalizace.
A
4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Fundovaný a současně srozumitelný výklad se zapojením značného množství zdrojů včetně vlastní BP, který bude možné využít ve výuce, kde zatím podobný ucelený přehled dané problematiky chyběl.
A
5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Bez výhrad. Podobně jako teoretická část má praktická část velký potenciál pro využití ve výuce (konkrétní příklady voleb tykání a vykání v literárním překladu a AVP v různých situacích) a dokládá, že uchazečka danou problematiku ovládá.
A
6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Cenné výsledky analýz jsou zprostředkovány pomocí slovní interpretace, kvantifikace a grafického vyjádření. Díky kompaktnosti a přehlednosti může posloužit jako výukový materiál a inspirace pro další (studentský) výzkum. K cenným výsledkům patří např. tyto:
a) U modálních sloves se souvislosti s volbou T/V neprokázaly, ale u might je tendence volit V. Další výzkum by mohl zkoumat souvislosti mezi volbou T/V a formálností/neformálnosti dalších morfologických, lexikálních a syntaktických prostředků.

b) U pozdravů hello a hi je překvapivé, že tykání a vykání je rozloženo rovnoměrně.
c) V zásadě platí, že oslovení křestním jménem se často pojí s tykáním a oslovení příjmením s vykáním, překvapivě vysoký je však podíl opačných voleb.

d) Vliv angličtiny na češtinu: překladatelé většinou zachovávají způsob oslovení použitý v angličtině, zvláště v AVP, na základě mnoha faktorů volí T nebo V a vytvářejí způsob vyjadřování, který je v češtině ojedinělý (např. křestní jméno + V) a v daných kontextech (např. vyšetřování) se nevyskytuje vůbec; vzniká tak „překladová čeština“ („třetí kód“).
e) Způsob oslovení pomocí titulu: AVP má jiná specifika než knižní literární překlad, v AVP je vzhledem k jeho omezením patrně častější „překladová čeština“.

f) Značný vliv mimojazykových/situačních parametrů.

g) Tvůrci využívají volbu T/V pro své vlastní (literární, filmové) potřeby (např. charakteristiku vztahu mezi postavami).

A
7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Až na zcela ojedinělé překlepy (čísla grafů s. 53) bez výhrad. Formální zpracování je stejně jako celá práce na velmi vysoké úrovni.
A
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